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LIEBLINGSORTE 
LA CUISINE, UN LIEU 

DE VIE PRIVILÉGIÉ



Überall auf der Welt fühlen sich Menschen in unseren Küchen zuhause. Jeder auf seine
ganz eigene Art. Minimalistisch, urban, gemütlich oder einfach ein Mix unterschiedlicher 

Stile – es lebe die Vielfalt. Gestalten Sie mit uns Ihren ganz persönlichen Lieblingsort: 
die Küche, von der Sie schon immer geträumt haben. Die Küche, die Ihren Tag einfach 
besser macht und Funktion perfekt mit Design verbindet. Konzipiert als ein lebendiges 

System bieten unsere Möbel jede Menge individuelle Gestaltungsmöglichkeiten und wirken 
immer absolut harmonisch. Eine Freiheit, die auch persönlichen Veränderungen über die 
Jahre hinweg Stand hält. Hier sind wir kompromisslos: Wir leben unseren Qualitäts- und 

Perfektions anspruch ins kleinste Detail. Auch das ist für uns Nachhaltigkeit. Lust auf noch 
mehr Inspirationen? Dann entdecken Sie unsere neuen Seiten für 2023. 

Partout dans le monde, les gens se sentent chez eux dans nos cuisines. Chacun à sa
manière. Qu’elle soit minimaliste, urbaine, conviviale ou un mélange de différents

styles – vive la diversité ! Concevez avec nous votre lieu préféré : la cuisine dont vous
avez toujours rêvé. La cuisine qui rend votre journée plus belle et combine à la perfection
fonction et design. Conçus comme un système vivant, nos meubles offrent de multiples

possibilités de personnalisation et créent un ensemble harmonieux.
Une liberté qui résiste aussi aux modifications personnelles réalisées au fil des

années. Là-dessus, nous sommes intransigeants : nous vivons notre exigence de
qualité et de perfection dans les moindres détails. Pour nous, c’est ça aussi,

le développement durable. Envie de plus d’inspiration ?
Découvrez les nouvelles pages du catalogue 2023.

KEINE KÜCHE  
WIE DIE ANDERE. 

UNE CUISINE
UNIQUE.

Pures Design 
Pureté du design

Individuelle Ausstattungen  
Aménagements personnalisés

Bewusst natürlich  
Résolument naturelle
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Décors et poignées
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Système de hauteurs modulaires et ergonomie10
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PURES DESIGN
PURETÉ DU
DESIGN
10 – 21

Die Küche ist das individuelle Herz eines jeden Zuhauses. 
Lassen Sie sich von Einrichtungsbeispielen inspirieren, 
die zu Ihrem ganz persönlichen Lebensstil passen. Ganz 

gleich, was Sie planen – mit unseren Systemmöbeln 
machen Sie die Küche zu Ihrem Lieblingsort. 

La cuisine est le coeur de toutes les maisons.
Laissez-vous inspirer par des exemples d’aménagement
parfaitement adaptés à votre style de vie. Quel que soit
votre projet, nos meubles vous permettront de faire de

la cuisine votre lieu préféré.

UNSER
KÜCHENLEBEN 

NOTRE VIE
EN CUISINE

THE LIVING SYSTEM 
THE LIVING SYSTEM

06 – 09
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EIN RASTER  
FÜR DESIGN  
NACH MASS
SYSTÈME DE TRAME
POUR UN DESIGN
SUR MESURE

„Modernes Design begeistert 
und inspiriert uns, auch bei der 
Gestaltung unserer Küche. Wir 

lieben Perfektion bis ins kleinste 
Detail. Wenn alle Elemente 
perfekt zusammenpassen, 

wirkt alles einfach großzügiger. 
Genau unsere Form, Harmonie 

zu kultivieren.“  

« Le design moderne nous 
enthousiasme et nous inspire, 
y compris dans la conception 
de notre cuisine. Nous aimons 
la perfection jusque dans les 

moindres détails. Lorsque 
tous les éléments s’accordent 

parfaitement, semble tout 
simplement plus généreux.

C’est exactement notre façon 
de cultiver l’harmonie. »

Weitere Infos zu dieser Küche finden Sie auf Seite 36
Vous trouverez de plus amples informations sur cette cuisine à la page 36
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BIETET  
KOMFORTABLE 

LÖSUNGEN
OFFRE DES
SOLUTIONS

CONFORTABLES

„Eine Küche muss exakt auf uns zugeschnitten sein, wir schätzen 
Komfort. Entscheidend für unsere Planung waren daher die passenden 
Aktivhöhen für die Arbeitsbereiche, aber auch angenehme Höhen für 

Schränke und Regale. Alles wie maßgeschneidert.“ 

« Une cuisine doit être exactement adaptée à nos besoins,
nous apprécions le confort. Les hauteurs actives appropriées
pour les zones de travail, mais aussi les hauteurs de confort

pour les armoires et les étagères ont donc été décisives pour
notre planification. Tout, comme sur mesure. »

Weitere Infos zu dieser 
Küche finden Sie auf 
Seite 58
Vous trouverez de plus
amples informations
sur cette cuisine à la
page 58
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EIN RASTER  
OPTIMIERT  
STAURAUM 
SYSTÈME DE TRAME
OPTIMISENT
L’ESPACE

„Es gibt so viele Dinge, die in der Küche 
verstaut werden müssen. Daher schätze ich 
besonders eine durchdachte Organisation 

des Stauraums, möglichst clean gestylt. 
Geträumt, geplant, umgesetzt.“

« Il y a tellement de choses à ranger dans la
cuisine. C’est pourquoi j’apprécie particu-
lièrement une organisation bien pensée de
l’espace de rangement, si possible avec un

style épuré. Rêvé, planifié, réalisé. »

8 
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„Der Alltag spielt sich in unserer Küche ab. Die sollte daher möglichst praktisch 
und funktional sein – und gut aussehen. Wir haben alle Elemente einfach so gestaltet 

und kombiniert, wie es zu unserem Leben passt. Endlich eine Küche, 
die alles mitmacht. Da ist für jedes Familienmitglied das Richtige dabei.“

 
« Le quotidien se déroule dans notre cuisine. Elle devait donc être aussi pratique et
fonctionnelle que possible – et avoir un bel aspect. Nous avons simplement conçu 

et combiné tous les éléments de manière à ce qu’ils correspondent à notre vie. Enfin 
une cuisine qui s’adapte à tout. Il y a ce qu’il faut pour chaque membre de la famille. »

FÜR DIE HERAUS-
FORDERUNGEN  

IM ALLTAG 
POUR LES DÉFIS
DU QUOTIDIEN

Weitere Infos zu dieser 
Küche finden Sie auf 
Seite 22
Vous trouverez de plus
amples informations
sur cette cuisine à la
page 22
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PURES 
DESIGN 
PURETÉ
DU DESIGN

 01

Ob Familie oder direkt die ganze 
Mannschaft – hier ist Platz für alle und 
alles. Das großzügige Ambiente setzt 
auf eine monochrome Geradlinigkeit 
in Taupegrau und bietet jede Menge 
Freiraum zum Kochen und Feiern mit 

Freunden. Offen und einladend zugleich, 
ein Designstatement und ein Statement 

für die Freundschaft.

En famille ou avec vos amis – ici,
il y a de la place pour tout le monde.
L’ambiance généreuse mise sur une
sobriété monochrome en gris taupe
et offre suffisamment d’espace pour

cuisiner et faire la fête entre amis.
Ouverte et accueillante, la cuisine

est à la fois un modèle de design et
un véritable manifeste pour l’amitié.
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EASYTOUCH 
 

970 Lacklaminat, Taupegrau ultramatt 
970 Laque laminate, gris taupe ultra-mat
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Offene Regalelemente mit Facetten und 
das Sideboard im Wohnbereich ergänzen 

den Stil der Küche und bieten Platz für Ihre 
persönlichen Lieblingsstücke. 

Les étagères ouvertes à bords biseautés et
le buffet dans la pièce à vivre complètent
le style de la cuisine et mettent en valeur

vos objets préférés.

NEUE LICHTBLICKE
Dank einer puristischen LED-Deckenleuchte, 

die als Ambiente- oder Arbeitslicht dient. 

DE NOUVELLES PERSPECTIVES 
grâce à des spots LED pour plafonds

faisant office de lampe d’ambiance ou
de lampe de travail.
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PERSÖNLICHE FACETTEN 
FACETTES PERSONNALISÉES

Das monochrome Design erstreckt sich über die komplette Raumhöhe. Das integrierte 
Gleittürsystem sorgt für Variabilität. Formschöner kann Stauraum nicht interpretiert werden. 

Le design monochrome s’étend sur toute la hauteur de la pièce. Le système de porte coulis-
sante intégrée apporte de la modularité. Impossible d’avoir un espace de rangement plus beau.
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Wir ergänzen unsere ultramatten Fronten mit 
Anti-Fingerprint-Beschichtung um zwei neue 
Farben. Weiß und Taupegrau verkörpern einen 

modernen, nordisch inspirierten Style. 

Notre gamme de façades ultra-mates
avec revêtement anti-traces de doigts

accueille deux nouvelles couleurs. Le blanc
et le gris taupe incarnent un style moderne,

inspiré des pays nordiques.
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EASYTOUCH 963  
Rostrot ultramatt 

Rouge rouille ultra-mat

EASYTOUCH 966 
Fjordblau ultramatt 
Bleu fjord ultra-mat

EASYTOUCH 964  
Mineralgrün ultramatt 
Vert minéral ultra-mat

Für Fans des puren Designs bieten ultramatte 
Oberflächen durch ihre individuelle Optik 

spannende Gestaltungsfreiheiten. Akzente wie 
unser elegantes Facettenregal werden so noch 

außergewöhnlicher. Anfassen ausdrücklich 
erlaubt, denn lästige Finger abdrücke haben dank 

Anti-Fingerprint-Beschichtung keine Chance.

Pour les fans de design épuré, le look unique des
surfaces ultra-mates offre des possibilités d’agen-
cement passionnantes. Les éléments originaux tels

que notre étagère à bords biseautés deviennent
ainsi encore plus extraordinaires. Il est expressément

permis de toucher, car notre revêtement
anti-traces de doigts ne laisse aucune chance aux

vilaines empreintes.

EASYTOUCH 970 
Taupegrau ultramatt 
Gris taupe ultra-mat

EASYTOUCH 967 
Alpinweiß ultramatt  

Blanc alpin ultra-mat

EASYTOUCH 968 
Weiß ultramatt 
Blanc ultra-mat

EASYTOUCH 961  
Grafitschwarz ultramatt 
Noir graphite ultra-mat

EASYTOUCH 969  
Sand ultramatt 
Sable fin ultra-mat

ULTRAMATT
ULTRASCHÖN 

ULTRA-BEAU
ULTRA-MAT  
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Warmes Taupegrau trifft hier auf das starke Schwarz des Servierwagens SERVE. 
Die optimale Bühne für die luxuriöse goldfarbene Nische und ergänzende Elemente 
in Marmoroptik. Elegant abgerundet wird das Ensemble durch eine Vitrinen-Kombi-

nation Flat mit mattschwarzen Glastüren. Die luxuriöse Form von Funktionalität. 

 Quand la chaleur du gris taupe rencontre le noir puissant du chariot SERVE.
Une scène parfaite pour la crédence dorée au look luxueux et les éléments

complémentaires aspect marbre. L’ensemble est élégamment complété par une
combinaison de vitrines Flat aux portes en verre noir mat.

18
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LUXUS LOOK 
LOOK DE LUXE

EASYTOUCH 
 

970 Lacklaminat, Taupegrau ultramatt 
970 Laque laminate, gris taupe ultra-mat
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RELINGSYSTEM SIGN EMOTION
SYSTÈME DE BARRE SIGN EMOTION

Die optionale LED-Licht-
führung setzt Sign Emotion 

individuell in Szene. 

L’éclairage LED, disponible
en option, met en scène le
système Sign Emotion de

manière personnalisée.

Eröffnet ganz neue Möglichkeiten: Das modulare Relingsystem 
bietet jetzt in Küche, Wohnbereich und Bad jede Menge Freiraum für 
die individuelle Gestaltung und wirkt dabei außerordentlich modern.

 
Ouvre de toutes nouvelles possibilités : le système modulaire de barre de 
crédence offre dorénavant une plus grande liberté de conception dans la 
cuisine, le salon et la salle de bains et apporte une touche hyper-moderne.

20
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Sign Emotion bietet hilfreiche Systemerweite-
rungen für die Küche: einen Magnethalter für 

Messer, spezielle Halterungen für Tablets, Kaffee-
kapseln oder Küchenrollen sowie 

diverse Universalablagen. Auch eine 
zusätzliche Steckdose ist möglich. Unser beson-

deres Highlight ist die Halterung 
für die MUSICSTATION der Marke Teufel. 

La gamme Sign Emotion propose des accessoires 
très utiles pour la cuisine : un porte-couteaux 

aimanté, des supports spécifiques pour les tablettes, 
les capsules de café ou le papier absorbant ainsi que 

différentes étagères universelles. Il est également 
possible d’ajouter une prise supplémentaire.  

Notre produit phare : le support pour la  
MUSICSTATION de la marque Teufel.

Es lebe die Individualität! Regale in verschiedenen Breiten und Höhen 
sowie spezielle Features und Ordnungshelfer machen Sign Emotion 

zu einem flexiblen Multitalent, das Stauraum und Design auf moderne 
Art vereint. Alle Elemente können an jeder Stelle ein- und ausgehängt 

werden und bleiben beweglich an der Schiene. Das System aus 
Aluminium ist erhältlich in Schwarz oder in Edelstahloptik. 

Vive l’individualité ! Les étagères disponibles en différentes largeurs
et hauteurs, les détails spéciaux et les accessoires de rangement font
de Sign Emotion un trésor de flexibilité qui, avec modernité, combine
espace de rangement et design. Tous les éléments se décrochent et

s’accrochent n’importe où et restent mobiles sur le rail. Le système en
aluminium est disponible en noir ou en aspect acier inoxydable.

Zweifach-Steckdose 
mit Berührungsschutz 

und integriertem 
USB-Ladegerät.

Prise double avec
protection et port

USB intégré.
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Das Leben in der Stadt braucht 
Rückzugsorte. So wie die Küche zuhause, 
ganz unabhängig davon, ob sie groß oder 

klein ist. Tief durchatmen, zusammen 
nach leckeren Rezepten suchen und 

später gemeinsam kochen. Praktisch, 
wenn die eigene Küche nicht nur mit 

ihrem Design überzeugt, sondern auch 
funktional konzipiert ist, dass sie sich 

dem Leben anpasst.

La vie en ville nécessite des lieux de
refuge. La cuisine de notre maison en

fait partie, qu’elle soit grande ou petite.
Respirer profondément, chercher

ensemble de délicieuses recettes et plus
tard cuisiner ensemble. On profite de

notre cuisine grâce à un design unique,
mais aussi lorsque ses fonctionnalités
s’adaptent à notre vie pour la rendre

plus pratique.

LEBENDIG 
URBAN 
POUR LA
VIE URBAINE

 02
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STONEART 
 

305 Basalt Taupegrau Nachbildung 
305 Décor basalte gris taupe
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GUTE VERBINDUNGEN  
UNE CONTINUITÉ

Obwohl die Elemente Ton in Ton gehalten sind, wirkt die Planung alles andere als eintönig, sondern einfach nur 
wohltuend harmonisch. Grund hierfür? Die kompakte, klare Formensprache und die urbane, wertige Basalt-

optik. Großer Pluspunkt: integrierte Regal elemente als optischer Blickfang.

Bien que les éléments affichent des coloris ton sur ton, la cuisine paraît tout sauf monotone, mais simplement 
harmonieusement bienfaisante. La raison ? Des lignes compactes et claires et une finition aspect basalte 

urbaine et raffinée. Son grand atout : des étagères intégrées pour une touche déco très réussie.

26
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Wohnlich und urban zugleich. Ein schwebendes 
Sideboard bietet unglaublich viele Möglichkeiten 

der Gestaltung und verbindet Räume wirkungsvoll 
miteinander. Raffiniert gestylt: der leichte Insel-

abschluss mit einer Glaswange.

À la fois confortable et urbain. Le buffet
suspendu offre d’innombrables possibilités
d’aménagement et réunit efficacement les
espaces. Un style raffiné : l’îlot se termine
en toute légèreté par une joue en verre.
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Alles perfekt integriert, auch stilistisch. 
Das Homeoffice lässt sich durch blickdichte 
Gleittüren vom Küchen- und Wohnbereich 
abtrennen, ist aber auch bei offener Tür ein 
echter Hingucker. Das einheitliche Design 

sorgt durchgängig für Harmonie. 

Tout est parfaitement intégré, y compris du point
de vue stylistique. Le bureau, séparé de l’espace

cuisine et de l’espace salon par des portes
coulissantes, attire toutefois le regard lorsqu’il

reste ouvert. L’uniformité du design rend
l’ensemble harmonieux.

SCHÖNER 
ARBEITEN   

TRAVAILLER
EN BEAUTÉ

28
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LASER 
 

414 Vulkangrau 
414 Gris volcan

Die einzigartige Kooperation mit BORA bietet 
innovative High-End-Dunstabzugssysteme für 

unsere Küchen. Exklusiv bei uns: 
das BORA GP4U Kochfeld mit integriertem 
Dunstabzug. Passend dazu wurde eine maß-

geschneiderte Schranklösung konzipiert.

Grâce à notre coopération inédite avec BORA,
nous proposons de tout nouveaux systèmes

d’aspiration haut de gamme pour nos cuisines.
En exclusivité : la plaque de cuisson BORA GP4U

avec système d’aspiration intégré. Nous avons
aussi conçu une armoire adaptée sur mesure.
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BLACK
EDITION   

BLACK 
 EDITION

Konsequenter geht’s kaum. Schwarz pur ist 
immer ein unschlagbares Designstatement. 
Besonders als durchgängiges Gestaltungs-

konzept in der Küche. Fronten, Spüle, Regal, 
das Innenleben und dazu die passenden 

Vorratsdosen – so sehen Sie gerne Schwarz. 

Difficile de faire plus systématique. Le noir
apporte toujours une touche design irrempla-

çable, en particulier sous forme de rappel
continu dans la cuisine. Façades, évier, étagères,
accessoires intérieurs et boîtes de conservation
assorties – pour une fois, rien ne vous empêche

de voir tout en noir.
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Grüner leben in der Stadt! Mineralgrüne Elemente 
mit grauen Akzenten geben der Küche ihre moderne 

Natürlichkeit. Eine gute Idee inklusive, die den 
städtischen Alltag etwas nachhaltiger macht: 

das Stollenregalsystem mit integrierter Pflanzleuchte 
plus Gardening Box – lokaler Anbau auch für Städter.

Vivre au vert en ville ! Les éléments en coloris vert
minéral, rehaussés de touches de gris, donnent à

la cuisine un aspect à la fois naturel et moderne. Ils
incluent également une bonne idée qui rend la vie en
ville un peu plus durable : le système d’étagères avec
lampe intégrée et Gardening Box permet même aux

citadins de cultiver leurs propres plantes.

BEWUSSTE 
ENTSCHEIDUNG   

UN CHOIX
ÉCLAIRÉ

EASYTOUCH 
 

970 Lacklaminat, Taupegrau ultramatt 
970 Laque laminate, gris taupe ultra-mat
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GARDENING BOX 
für Ihre tägliche Portion 

Microgreens – mehr 
Nachhaltigkeit im Kleinen. 

GARDENING BOX  
pour votre dose quotidienne de
micropousses : plus d’écologie à

votre échelle.
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Perfekt für Altbau-Fans, die den Scandi-Look 
mögen. Die deckenhohe Planung mit
frischem Fjordblau nutzt den Raum 

ausgesprochen geschmackvoll und klug. 

Une gamme parfaite pour les inconditionnels
des cuisines à l’ancienne et du design

scandinave. Avec ses meubles qui courent
jusqu’au plafond, l’agencement en bleu fjord

exploite l’espace intelligemment et avec
beaucoup de goût.

ALTBAU 
INDIVIDUELL  
UNE CUISINE À
L’ANCIENNE
PERSONNALISÉE
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CASCADA 
 

778 Lacklaminat, Fjordblau 
778 Laque laminate, bleu fjord 

 
774 Lacklaminat, Weiß 

774 Laque laminate, blanc
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 03

Wer die Natur liebt, weiß Nachhaltigkeit 
und Authentizität zu schätzen. Auch 
zuhause. Ein modernes, geradliniges 

Design und charaktervolle Holz-
anmutungen erzeugen ein Gefühl von 
Harmonie und Naturverbundenheit. 

So genießen Sie jeden Tag ganz bewusst. 

Si vous aimez la nature, l’écologie et
l’authenticité font aussi partie de vos

valeurs, même chez vous.
Un design moderne et sobre et

des décors bois pleins de caractère
créent une sensation d’harmonie et

de connexion à la nature. Vous savourez
ainsi chaque jour en pleine conscience.
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EASYTOUCH 
 

970 Lacklaminat, Taupegrau ultramatt 
970 Laque laminate, gris taupe ultra-mat

RIVA 
 

843 Eiche Bergamo Nachbildung 
843 Décor chêne Bergamo

 



Be
w

us
st

 n
at

ür
lic

h 
  R

és
ol

um
en

t n
at

ur
el

le

Mit der LED-Deckenleuchte iLAND setzen Sie ein echtes Highlight, das 
wahlweise Arbeits- oder Ambientelicht erzeugt. Auch ein Hingucker: 

die puristisch anmutenden Steckborde mit ihren schlanken 16 mm Stärke. 

Les plafonniers à LED iLAND apportent une véritable touche d’originalité et
font office de lampe d’ambiance ou de lampe de travail. Avec son look épuré,

les étagères d’aspect puriste avec leur fine épaisseur de 16 mm.
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BEHAGLICH
MODERN 

AGRÉABLEMENT
MODERNE

Mut zur Oberfläche. Natürlich und dank der eleganten 
senkrechten Maserung sehr modern wirkt das neue Dekor 

Eiche Bergamo Nachbildung. Großflächige Fronten 
betonen den Look zusätzlich. Als sanfter Kontrast: das 
ultramatte Taupegrau – und passend dazu fügt sich die 

Arbeitsplatte mit Basaltstruktur Taupegrau ein. 

Des surfaces qui n’ont rien à cacher. Le nouveau
décor chêne Bergamo offre un aspect naturel très
moderne grâce à ses élégantes veines verticales,
renforcé par les grandes façades. Le gris taupe

ultra-mat apporte un contraste doux auquel répond
le plan de travail à la structure rappelant le basalte.

FORMSCHÖN
wirken die hohen, durchgängigen 

Griffmulden. Sie machen klassische 
Griffe überflüssig und unterstreichen 

den minimalistischen Touch. 

ÉLÉGANTES 
les poignées verticales

encastrées sur toute la hauteur
des meubles permettent de se
passer de poignées classiques
et soulignent le minimalisme

de la cuisine.
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Gedacht, gemacht! Als weltweit agierendes Unter-
nehmen denken wir ganzheitlich und handeln nachhaltig. 

Wir fühlen uns der Umwelt ebenso verpflichtet wie 
unseren Mitarbeitern, Produkten und Produktionsver-
fahren – und natürlich Ihnen. Unser Anspruch dabei: 

höchste Qualität – made in Germany. Auf dieser Basis 
entwickeln wir zeitgemäße Systemmöbel, mit denen Sie 
Ihren Alltag nicht nur schöner, sondern auch nachhal-
tiger und umweltschonender gestalten können. Denn 

schließlich bestimmt auch unsere Einrichtung mit, wie wir 
täglich leben. Und weil eine lebenswerte Umwelt unseren 

Schutz braucht, sind wir umweltzertifiziert und gehen 
bewusst mit unseren Ressourcen um. Auch unsere Hölzer 
stammen aus ausgesuchten, nachhaltig bewirtschafteten 

Wäldern. Und das alles ist erst der Anfang. 

Aussitôt dit, aussitôt fait ! En tant qu’entreprise interna-
tionale, nous réfléchissons de manière globale et agissons

durablement. Nous nous sentons tout aussi engagés à
l’égard de l’environnement que de nos collaborateurs,

de nos produits et de nos processus de production – et à
votre égard, bien entendu. Notre exigence : la meilleure

qualité – made in Germany. C’est sur cette base que nous
créons des meubles contemporains qui vous permettent

de rendre votre quotidien plus beau, mais aussi plus
durable et plus respectueux de l’environnement.

Car nos meubles déterminent eux aussi la manière dont
nous vivons au quotidien. Et parce qu’un environnement

où il fait bon vivre a besoin de notre protection, nous
sommes certifiés en matière d’environnement et utilisons

nos ressources en toute connaissance de cause. Même
nos bois proviennent de forêts sélectionnées et gérées de

manière durable. Et tout cela n’est qu’un début.

Xtra Ceramic-Arbeitsplatte: robust 
und langlebig – mit einer Träger-

schicht aus recyceltem Glas. 
Plan de travail Xtra Ceramic :

robuste et durable – avec une couche 
de support en verre usagé recyclé.

Lokaler geht’s nicht: Kräuter und 
Microgreens aus der eigenen Küche. 

Mit Wachstumsgarantie – dank 
besonderem Beleuchtungskonzept.

Il n’y a pas plus local : des herbes
aromatiques et des micropousses

issues de votre propre cuisine. Avec
garantie de croissance grâce à un

concept d’éclairage particulier.
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BEWUSST DEN 
ALLTAG GESTALTEN 

MAÎTRISER
LE QUOTIDIEN

GROHE Blue Red in one: ein Wasser-
system mit vielen Möglichkeiten. 

Wählen Sie zwischen kühlem 
sprudelndem oder stillem Wasser und 

kochendem Wasser für Tee oder Kaffee. 
Perfekt, um Plastik im Alltag einzusparen. 

GROHE Blue Red in one : Un système
d’eau offrant de nombreuses possibilités.

Choisissez entre de l’eau fraîche, pétillante
ou plate et de l’eau bouillante pour

le thé ou le café. Parfait pour économiser
le plastique au quotidien.

CRISTADUR® GREEN LINE 
von SCHOCK wird zu ~99 % aus 
natürlichen, nachwachsenden oder 
recycelten Rohstoffen hergestellt.  
CRISTADUR® GREEN LINE
de SCHOCK est fabriqué à ~99 %
à partir de matières premières
naturelles et renouvelables ou
recyclées.

Nachhaltig eingerichtet! Entdecken Sie praktische 
Ausstattungen, die genau zu Ihrem Leben passen.

Un aménagement durable ! Découvrez des équipements 
pratiques qui correspondent exactement à votre vie.

Weitere Siegel finden Sie auf unserer 
Homepage oder auf Seite 80
Vous trouverez d’autres labels sur notre 
site Internet ou aux pages 80
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Mit der kraftvollen Kombination von Mattschwarz 
und Eiche Bergamo Nachbildung betonen Sie die 
moderne Formensprache der frei kombinierbaren 

Elemente. Ergebnis: eine spannende Linien-
führung. Sie mögen es luftiger? Ergänzen Sie unser  
Sign Emotion Relingsystem mit vielen praktischen 

Features wie Steckdosen und Kapselhalter.

Grâce à l’association puissante du noir mat et
du décor chêne Bergamo, soulignez l’esthétique
moderne des éléments librement combinables.

Le résultat ? Des lignes inimitables. Envie de
plus de légèreté ? Ajoutez à notre système de rail
Sign Emotion de nombreux accessoires, comme

des prises ou des supports à capsules.

Qualität, eingebaut! Unsere Marke 
PROGRESS bietet mehr als 100 

Jahre Markenqualität und ein 
optimales Preis-Leistungs-Verhältnis 

bei Elektrogeräten. 

La qualité intégrée ! Notre marque
PROGRESS est synonyme de qualité 

depuis plus d’un siècle et propose 
des appareils électroménagers d’un 

rapport qualité-prix optimal.

TOUCH 
 

340 Lacklaminat, Schwarz supermatt 
340 Laque laminate, noir super mat

RIVA 
 

843 Eiche Bergamo Nachbildung 
843 Décor chêne Bergamo
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NATÜRLICHE STÄRKE 
PUISSANCE NATURELLE

XTRA CERAMIC
ist die perfekte Küchenarbeits-

platte und dank der echten 
Keramikoberfläche elegant, 
langlebig und pflegeleicht. 

XTRA CERAMIC 
est un plan de travail parfait
pour la cuisine. Grâce à sa

surface en véritable céramique,
il est à la fois élégant, durable

et facile à entretenir.
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Erhältlich als Arbeitsplatte 
und Nische in 16 mm Stärke  

und 10 Dekoren.

Disponible comme plan
de travail et habillage de

crédence dans une épaisseur
de 16 mm et dans 10 décors.

781 
Venato Bianco Nachbildung 
Décor Venato Bianco

798 
Beton Sand Nachbildung 
Décor béton sable fin

790 
Plain Black 
Plain Black

Stoßunempfindliche 
Designkante 

Bord design Decor 
résistant aux chocs

Für weitere Informationen siehe Seite 95
Pour de plus amples informations,  
voir page 95

Auch als Nischenverkleidung 
in verschiedenen Höhen 

erhältlich.

Également disponible en
différentes hauteurs pour

habiller les crédences.

Die patentierte Xtra Ceramic-Platte wird in einer innovativen 
Verbundbauweise gefertigt. Die 16 mm starke Arbeitsplatte 
besteht aus 6 mm starker, massiver Keramik auf einer 10 mm 
Leichtbau-Trägerschicht aus recyceltem Glas. In Kombination 
mit einer stoßunempfindlichen Designkante ist Xtra Ceramic 

somit für extra Ansprüche im Küchenalltag ideal. 

Le plan de travail breveté Xtra Ceramic est fabriqué dans un
matériau composite innovant. Le plan de travail de 16 mm

d’épaisseur est composé d’une couche de céramique pleine
de 6 mm et d’une couche support en verre recyclé 10 mm
de structure légère. Pourvu d’un bord design résistant aux
chocs, le plan de travail Xtra Ceramic est donc idéal pour

faire face à toutes les situations du quotidien.
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785 
Metal Oxid 
Metal Oxid

Durch die kratzunempfindliche und 
ästhetische Oberfläche sowie die 

Wasserfestigkeit der Arbeitsplatte ist 
sie ebenfalls für den Einsatz im Bad 
geeignet und verleiht Ihrem Wohn-

bereich einen natürlichen Look. 

Grâce à sa surface anti-rayures et à
son étanchéité à l’eau, le plan de travail
peut également être utilisé dans la salle

de bains et confère à votre espace
de vie un aspect naturel.

XTRA CERAMIC
ARBEITSPLATTE 

PLAN DE TRAVAIL
XTRA CERAMIC

796 
Beton Weiß Nachbildung 

Décor Béton blanc

794 
Beton Seidengrau Nachbildung 

Décor Béton gris soie

787 
Stone Oak Nachbildung 

Décor Stone Oak

792 
Belgian Blue Stone Nachbildung 
Décor Belgian Blue Stone

783 
Venato Nero Nachbildung 

Décor Venato Nero

784 
Fossil Grey 
Fossil Grey
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Wer ein Dinner mit Freunden plant, weiß, 
dass ein gelungener Abend mehr ist als das 

perfekte Menü. Entscheidend ist ein gemüt-
liches Ambiente, in dem sich alle wie zuhause 

fühlen. 

Ceux qui prévoient un dîner entre amis savent 
qu’une soirée réussie ne se résume pas à 

un menu parfait. Ce qui compte, c’est une 
ambiance conviviale où tout le monde se sent 

comme chez soi.

ZEITLOS 
MODERN 
UNE MODERNITÉ
INTEMPORELLE

 04
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EASYTOUCH 
 

961 Lacklaminat, Grafitschwarz ultramatt 
961 Laque laminate, noir graphite ultra-mat
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Lust auf mehr Großzügigkeit und Harmonie? 
Einfach die Elemente im Dekor Eiche 

Bergamo Look im Wohnbereich weiterführen, 
das sorgt für einen ganzheitlichen Stil. 

Envie de plus d’espace et d’harmonie ?
Utilisez les éléments en décor chêne
Bergamo dans la pièce de vie pour

obtenir un style homogène.

DIE KERAMIK-
NISCHENVERKLEIDUNG 

und die passende Arbeitsplatte im 
Dekor Metal Oxid sind pflegeleicht 

und unkompliziert. Nicht nur für 
Metallfans eine starke Lösung. 

L’HABILLAGE DE CRÉDENCE

EN CÉRAMIQUE 
et le plan de travail assorti en décor

oxyde métallique sont faciles à
entretenir. Une bonne solution qui
séduira même ceux qui ne sont pas

fans de métal.
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Das perfekte Match: Dunkle Oberflächen, formschöne 
Griffe in mattem Schwarz und kühles Metall geben 
der Küche ihren individuellen Charakter. Auch das 

Innenleben der Schubkästen bekommt durch die neue 
„Black Edition“ ein modernes Makeover.

L’assortiment parfait : des surfaces sombres, des
poignées esthétiques en noir mat et du métal froid

donnent à la cuisine son caractère personnalisé. Même
l’intérieur des tiroirs reçoit un relooking moderne

grâce à la nouvelle « Black Edition ».

STARKE EFFEKTE 
EFFETS MARQUANTS
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EASYTOUCH 
 

964 Lacklaminat, Mineralgrün ultramatt 
964 Laque laminate, vert minéral ultra-mat
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SENSO 
 

488 Lack, Weiß Premium matt 
488 Laqué, blanc premium mat

Im Trend! Die Premium matte Front in zeitlos-modernem Weiß macht den 
Unterschied im Vergleich mit anderen Möbeloberflächen. Durch eine samtig-warme 

Haptik lädt sie zum Anfassen und Wohlfühlen ein. 

Dans la tendance ! La façade mate premium en blanc intemporel et moderne fait
la différence avec les autres surfaces de meubles. Grâce à une surface chaude et

veloutée, elle invite au touché et évoque le confort.
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Endlich keine Fingerabdrücke mehr! 
Auch alle ultramatten Fronten sind mit 

einer innovativen Anti-Fingerprint-
Beschichtung veredelt. 

Finies les traces de doigts ! Les façades
ultra-mates sont également recouvertes

d’un revêtement anti-traces.

EASYTOUCH 
 

963 Lacklaminat, Rostrot ultramatt 
963 Laque laminate, rouge rouille ultra-mat
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NEUE 
GEMÜTLICHKEIT 
UN NOUVEAU CONFORT

 05

Manche Momente verbinden einfach 
Generationen. Denn die Küche ist der 

Ort zuhause, an dem sich alle treffen, um 
in Ruhe miteinander eine gute Zeit zu 

verbringen. Was für ein schönes Gefühl, 
gemeinsam zu kochen, zu genießen und 

zu spielen. Geborgenheit pur.

Certains moments réunissent plusieurs
générations en toute simplicité :

la cuisine est l’endroit de la maison où
tout le monde se rassemble pour passer
tranquillement un bon moment. Qu’il est
agréable de cuisiner, jouer et profiter de
ces instants ensemble. Un sentiment de

sécurité à l’état pur.
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CASCADA 
 

778 Lacklaminat, Fjordblau 
778 Laque laminate, bleu fjord
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GEMEINSAM GENIESSEN  
INSTANTS COMMUNS 

Fjordblau gibt den Ton an und erzeugt eine ruhige und moderne Atmosphäre mit einem 
Touch Gemütlichkeit. Der perfekte Rahmen für Ihre individuelle Nischengestaltung. 

Le bleu fjord donne le ton et crée une atmosphère à la fois calme et moderne avec
une touche de convivialité. Le cadre parfait pour une crédence personnalisée.
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ALLES ANDERE ALS ALTMODISCH 
Details wie Pilaster und Kränze gibt es jetzt 

auch im angesagten Fjordblau. 

TOUT SAUF DÉMODÉ  
les détails tels que les pilastres et

corniches existent désormais aussi
dans le coloris tendance bleu fjord.

Ein wohnlich gestalteter Essbereich lädt zum Bleiben 
ein. Mit Wandschränken, Teller- oder Gewürzregalen 

geben Sie dem Ganzen Ihre persönliche Note.

 
Un espace repas convivial invite à s’y attarder. Grâce

aux élément hautes, aux étagères à assiettes ou à
épices, apportez votre touche personnelle.
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HAUSWIRT-
SCHAFTSRAUM 
LA BUANDERIE

 06

Mit einem Hauswirtschaftsraum ist einfach 
mehr drin. Klar strukturiert und platzsparend 
organisiert bietet er nicht nur Stauraum für 
Waschmaschine, Putzzeug und Co., sondern 

auch eine aufgeräumte Atmosphäre, in der man 
den Haushalt entspannt im Griff behält. 

Une arrière-cuisine pour tout ranger.
Clairement structurée et rationnelle, elle

permet d’installer le lave-linge et le matériel de 
ménage, mais elle offre aussi un espace agréable 

qui permet de tenir la maison sans stress.
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Der Garderobenschrank ist mit seinem Innenleben aus Kleider-
stange und Ablageflächen die perfekte Ergänzung im Hauswirt-

schaftsraum. Hier finden alle Lieblingsstücke ihren Platz.

Avec son intérieur composé d’une tringle à vêtements et
de surfaces de rangement, l’armoire-penderie a tout à

fait sa place dans la buanderie. Tous les objets préférés y
trouveront leur place.

EASYTOUCH 
 

964 Lacklaminat, Mineralgrün ultramatt 
964 Laque laminate, vert minéral ultra-mat
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Wer ihn einmal hatte, möchte nicht mehr 
darauf verzichten. Ein Apotheker-Auszug 

eignet sich perfekt für alles, was man 
gerne griffbereit hat.

Une fois que vous y aurez pris goût, vous
ne pourrez plus vous en passer. Un tiroir

coulissant est parfait pour tout ce que vous
aimez avoir à portée de main.
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Die moderne Version der Waschküche überzeugt durch 
eine perfekte und funktionale Planung und ein durch-

dachtes Ordnungssystem. Clevere Details, wie der 
aufklappbare Wäschetrockner, sind echte Alltagshelfer.

La buanderie version moderne séduit par la
fonctionnalité de son aménagement et par
l’intelligence de son système de rangement.

Des détails astucieux, comme le séchoir pliable,
sont vraiment très pratiques au quotidien.

LASER 
 

427 Alpinweiß 
427 Blanc alpin

PLANIFICATION IMPECCABLE 
NEAT DESIGN
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LASER 
 

417 Seidengrau 
417 Gris soie

Diese Planung hat es in sich! Der Unterschrank 
punktet mit Wäschekorb-Tablaren inklusive entnehm-

barer Körbe. Der Hochschrank entpuppt sich als 
cleveres Ordnungssystem mit Wertstoff-Depot, 
diversen Halterungen und Utensilienbehältern. 

Un aménagement ingénieux ! L’élément bas séduit par
ses tablettes coulissantes avec paniers à linge 

amovibles. L’armoire se révèle être un système de 
rangement bien pensé doté d’un sac à linge, de divers 

supports et de récipients pour ustensiles.
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So ästhetisch lässt sich ein Haushalt organisieren. Raumhohe Schrank- 
und Regal elemente bieten auf schöne Art Stauraum und durchdachte 

Organisationslösungen hinter den Gleittüren. 

L’organisation peut rimer avec esthétique ! Les éléments d’armoire et d’étagère à
hauteur de pièce offrent un bel espace de rangement et des solutions d’organisation

bien pensées derrière les portes coulissantes.
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ORDNUNG 
MIT STIL 
L’ORDRE
ET LE STYLE

Exklusiv und sehr wertig wirkt das Zusammenspiel 
von Facettenregal mit Glasböden und integrierter 
Beleuchtung, minimalistischen Steckborden und 

Schrankelementen in Taupegrau ultramatt. 

Pour un rendu exclusif et raffiné, associez
des étagères à bords biseautés, des étagères
en verre et un éclairage intégré, des étagères

à fixation invisible minimalistes et des colonnes
en gris taupe ultra-mat.

EASYTOUCH 
 

970 Lacklaminat, Taupegrau ultramatt 
970 Laque laminate, gris taupe ultra-mat 
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02.

Besen- und Geräteschrank
Armoire à balais et rangement

03.

Hochschrank mit Ordnungssystem 
Laundry-Area

Armoire avec système de rangement
Laundry-Area

01.

Hochschrank für Getränkekisten
Armoire pour caisses de boissons

STAURAUM NACH MASS!
UN ESPACE DE RANGEMENT SUR MESURE !
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05.

Schuhschrank
Meubles à chaussures

06.

Hochschrank mit Wäschekorb- 
Tablar Laundry-Area

Armoire avec étagères panier
à linge Laundry-Area

04.

Garderobenschrank
Armoire-penderie

Hochschränke sind echte Stauraumwunder und bieten mit einer intelligenten Innen organisation und 
langlebigen Mechaniken viel Platz, alles Mögliche zu verstauen und griffbereit aufzubewahren. Die 

Vorratsschränke sind in allen Hochschrank- und zwei Highboardhöhen erhältlich. 

Les armoires sont idéales pour bénéficier d’un espace de rangement adapté et offrent une organisation 
intérieure intelligente et des mécanismes durables. On peut tout y ranger, et tout reste à portée de 
main. Les armoires à provisions sont disponibles dans toutes les hauteurs d’armoires hautes et dans 

deux hauteurs de demi-colonnes.
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SYSTEMHÖHEN 
UND ERGONOMIE 
SYSTÈME DE HAUTEURS
MODULAIRES ET ERGONOMIE

 08
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7 cm

10 cm

15 cm

20 cm
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3,8 cm
Standard 
Standard

1,2 cm
Quarzstein 

Quartz

FLEXIBLES HÖHENSYSTEM
DES HAUTEURS MODULAIRES FLEXIBLES

4 Sockelhöhen
4 hauteurs de socle

4 Korpushöhen
4 hauteurs de caisson

3 Arbeits plattenhöhen
3 hauteurs de plans de travail

Jeder Mensch ist anders und benötigt daher eine auf ihn abgestimmte Arbeitshöhe. 
Unser Höhensystem ermöglicht Arbeitshöhen zwischen 66,2 cm und 110,2 cm, zur Wahl stehen 

vier Korpushöhen. Und das Beste: Durch die Kombination von Unterschränken und Sockelhöhen 
kann – bei nahezu gleichbleibender Arbeitshöhe – sogar der Stauraum maximiert werden.

Nous sommes tous différents et nous avons donc tous besoin d’une hauteur de travail adaptée
à notre corps. Notre système de hauteurs modulaires propose des hauteurs de travail comprises

entre 66,2 cm et 110,2 cm et un choix de quatre hauteurs de caisson. Résultat : grâce à la combinaison
d’élément bas et de différentes hauteurs de socles, l’espace de rangement peut être optimisé

pour une hauteur pratiquement identique.

1,6 cm
Slim Line + Xtra Ceramic
Slim Line + Xtra Ceramic

76
 · 

77
 



MAXI – 86,4 cm

STANDARD  
– 72 cm

MINI – 57,6 cm

XL – 79,2 cm

Für die unterschiedlichen Tätigkeiten wie Vorbereiten, Kochen und 
Spülen bieten wir zusätzlich die jeweils ergonomisch passende und 
dadurch entspannte Aktivhöhe. Die individuelle Feinabstimmung 
wird durch den Einsatz von vier verschiedenen Sockelhöhen sowie 

drei Arbeitsplattenhöhen erreicht. Werden Sie aktiv! 

Nous proposons en plus une hauteur d’activité adaptée pour plus de
détente lors des diverses activités telles que la préparation et la cuisson 
des repas et la vaisselle. L’harmonisation précise s’effectue grâce à l’utili-
sation de quatre socles de hauteurs différentes et de trois hauteurs de

plans de travail. À la hauteur de vos activités !

100 % 
Stauraum 
Espace de
rangement

110 %
120 % 

 



14,4 cm

86,4 cm 79,2 cm 72 cm 57,6 cm 36 cm

XL 
158,4 cm

XL 
223,2 cm

XL 
216 cm

XL 
208,8 cm

 
79,2 cm
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GRENZENLOSE INDIVIDUALITÄT
UNE INDIVIDUALITÉ SANS LIMITE

Individualität ist einfach planbar. Unser umfangreicher Produktbaukasten bietet 
eine fast grenzenlose Planungsvielfalt – für jedes Bedürfnis und jeden Wunsch die 

perfekte Lösung. Ein lebendiges System, gemacht fürs Leben. 

L’individualité est facile à planifier. Notre vaste système modulaire de produits 
offre une diversité de planification presque illimitée – la solution parfaite pour 

chaque besoin et chaque souhait. Un système vivant, fait pour la vie.

XL-Höhen stehen für mehr Stauraum und sind ganzheitlich 
planbar. So lassen sich Küchen nicht nur ergonomisch, 

sondern auch stauraumoptimiert planen. XL bietet rund 
10 % mehr Platz 

als vergleichbare Arbeitshöhen.

Les hauteurs XL sont synonymes de plus d’espace de 
rangement et peuvent être planifiées de manière globale. 
Ainsi, les cuisines peuvent être planifiées non seulement 

de manière ergonomique, mais aussi en optimisant 
l’espace de rangement. XL offre environ 10 % d’espace en 

plus par rapport à des hauteurs de travail équivalentes.

Multifunktionaler Einsatz von Schranktypen 
dank symmetrischer Höhen. Durch das 

Rastermaß lassen sich Einbaugeräte in jeden 
Hochschrank integrieren. 

Utilisation multifonctionnelle des choix 
d’armoires grâce aux hauteurs symétriques. 

Grâce à la dimension modulaire, les appareils 
encastrables peuvent être intégrés dans 

chaque armoire haute.

78
 · 

79
 



14,4 cm

151,2 cm

201,6 cm 208,8 cm 216 cm

 
86,4 cm

MINISTANDARD

72 cm 57,6 cm

Die Basis unserer Küchenplanungen bildet das neue Rastersystem von 14,4 cm. 
Ein Rasterschritt entspricht einer Schubladenhöhe von 14,4 cm. Hieraus ergeben sich 
die beiden Korpushöhen 72 cm und 86,4 cm, die je nach Ergonomie oder Stauraum-

anforderung zum Einsatz kommen. Noch mehr Freiraum bietet die XL-Höhe mit einem 
Maß von 79,2 cm. Beste Voraussetzungen für die perfekte, individuelle Küche. 

Le nouveau système de modélisation à base de blocs de 14,4 cm constitue la base de
nos planifications de cuisine. Un bloc correspond à une hauteur de tiroir de 14,4 cm.

Il en résulte les deux hauteurs de caisson 72 cm et 86,4 cm, qui sont utilisées en fonction 
de l’ergonomie ou des exigences en matière de rangement. La hauteur XL offre encore 
plus d’espace disponible avec une dimension de 79,2 cm. Les meilleures conditions pour 

une cuisine parfaite et personnalisée.

Eine Küche lebt durch maßgeschneiderte Planungen. Die drei Unterschrank-
höhen Standard, XL und Maxi schaffen zusätzlichen Freiraum bei der 

Gestaltung. Die Kombination von Unterschränken und Sockelhöhen optimiert 
nicht nur die Ergonomie und sorgt für mehr Stauraum, sondern passt sich 

auch flexibel jeder Raumsituation in Altbauten oder Neubauten an. 

Une cuisine vit grâce à des planifications sur mesure. Les trois hauteurs
d’élément bas Standard, XL et Maxi offrent une liberté d’aménagement

supplémentaire. La combinaison des éléments bas et des hauteurs de socle
optimise non seulement l’ergonomie et assure plus d’espace de rangement,

mais s’adapte également de manière flexible à chaque configuration de
pièce dans les bâtiments anciens ou neufs.
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INDIVIDUELLE
AUSSTATTUNGEN 
AMÉNAGEMENTS
PERSONNALISÉS
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01. 
 

Siphonaussparung für Küche und Bad

Découpe de siphon pour la cuisine et la salle de bain

02. 

Ordnungssystem Pantry-Box mit Kunststoffrost 
und Tragebox für 60 cm breite Auszüge

Système de rangement Pantry-Box avec grille en 
matière plastique et boîte à anses, à intégrer dans 
les coulissants d’une largeur de 60 cm

04. 
 

SpaceFlexx, flexibles Ordnungssystem für Vorrats-
dosen, einsetzbar ab 60 cm Breite, Chrom/nesttex® 
in Anthrazit, nesttex® passt sich dem Staugut an 
und verhindert so das Umkippen von Vorratsdosen in 
unterschiedlichen Größen.

SpaceFlexx est un système de rangement flexible pour 
les boîtes de rangements, utilisable à partir d’une largeur 
de 60 cm, Chrom / nesttex® en anthracite, qui s’adapte 
aux produits de rangement et empêche les boîtes de 
rangements de différentes tailles de se renverser.

03.

GBOX Gardening Box mit 4 Schalen für Saatmatten unter-
schiedlicher Mini-Gemüse und Kräuter: Smarte Pflanzen-
leuchten und Belüftung steuern den Tages- und Nachtzyklus, 
Steuerung per App möglich.

GBOX Gardening Box avec 4 plateaux pour tapis de graines 
(différentes sortes de mini-légumes et d’herbes aromatiques). 
Ses lampes pour plantes intelligentes et son système d’aération 
contrôlent le cycle du jour et de la nuit. Contrôle possible via 
une application.

STAURAUM ESPACE DE RANGEMENT
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07.

05.

09.

06.

08.

05. 
 

Halbeckschrank mit Holzdrehböden

Élément d’angle demi-encoignure avec 
plateaux pivotants en bois 

06. 
 

Diagonal-Karussellschrank  
mit Holzdrehböden und Metallreling

Élément diagonal à tourniquet avec plateaux 
pivotants en bois et main-courante métallique  
rotary shelves and metal railing

07. 
 

Halbeckschrank mit Schwenkauszug

Élément d’angle demi-encoignure avec  
coulissant pivotant 

08. 
 

Karussell-Eckschrank  
mit Holzdrehböden und Metallreling

Élément d’angle à tourniquet avec plateaux 
pivotants en bois et main-courante métallique

09. 
 

Halbeckschrank mit Einlegeböden

Élément d’angle demi-encoignure avec 
tablettes à compartiments

STAURAUM ESPACE DE RANGEMENT
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01. 
 

Die Ablagewanne Tara bietet gut strukturier-
ten Stauraum in übertiefen Arbeitsplatten. 
Tara gibt es in edelstahlfarbig und in schwarz.

Le bac de rangement Tara offre un espace 
de rangement bien structuré dans les plans 
de travail sur-profonds. Tara existe dans les 
coloris acier inox et en noir.

02. 
 

Für kleine Küchen bietet der Unterschrank 
mit Ausziehtisch eine platzsparende Lösung. 
Lieferbare Breiten: 50, 60 und 90 cm.

Pour les petites cuisines, l’élément bas avec 
table coulissante constitue une solution peu 
encombrante. Largeurs disponibles : 50, 60 
et 90 cm.

03. 
 

Der Innentablarauszug lässt sich ganz nach 
Bedarf in Unter- und Hochschränken einbau-
en und bietet so zusätzlichen Komfort.

En fonction des besoins de chacun, le 
coulissant intérieur peut être encastré dans 
les éléments bas et hauts et procure ainsi du 
confort supplémentaire. 

04. 
 

Der Allesschneider lässt sich einklappen  
und platzsparend im Schubkasten verstauen. 
Für Schubkastenbreiten ab 50 cm. 

La trancheuse électrique est rabattable et 
prend peu de place une fois rangée dans un ti-
roir. Pour les tiroirs à partir de 50 cm de largeur.

KOMFORT CONFORT

PRAKTISCHE 
ERGÄNZUNGEN
AJOUTS
PRATIQUES
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08. 09.

05.

07.06.
05. 

 

Schiebetürenschränke lassen sich ganz indi-
viduell planen. Hierfür stehen verschiedene 
Komponenten in den Höhen 36 cm und 72 cm 
bereit. Für eine flächige Planung lassen sich 
auch mehrere Schränke mit einer durchge-
henden Führungsschiene und großformatigen 
Schiebetüren verbinden.

Les armoires à porte coulissante peuvent se 
planifier individuellement. Différents com-
posants de 36 cm et de 72 cm de haut sont 
disponibles. Les éléments de porte coulissante 
se laissent ainsi intégrer en tant que solution 
d’élément haut ou solution de demi-colonne. 
Il est possible de relier plusieurs armoires avec 
des portes coulissantes grand format via un 
rail de guidage continu pour une planification 
de surface.

06. 
 

Der Servierwagen SERVE lässt sich platz-
sparend zusammen klappen. Praktisch: Das 
Zubehör kann bei Bedarf abgenommen und 
an die Wand gehängt werden. 

Gain de place avec la desserte Serve 
lorsqu’elle est repliée. Pratique : en cas de be-
soin, les accessoires peuvent être facilement 
retirés et accrochés au mur. 

07. 
 

Die anthrazitfarbenen Metall-Tablaraus-
züge sind optional mit Blenden in Mattglas, 
Schwarzglas oder Eiche Massivholz lieferbar.

Les coulissants tabulaires métalliques anthra-
cites sont disponibles en option avec des 
bandeaux en verre dépoli, en verre noir ou en 
chêne massif. 

KOMFORT CONFORT

08. 
 

Für das Landhaussegment stehen 60 cm  
und 90 cm breite Unterschränke mit  
offenen Tablarauszügen zur Auswahl.  
Lieferbare Farben: Alpinweiß, Weiß,  
Seidengrau, Steingrau, Magnolia matt  
und Schwarz. 

Des éléments bas de 60 et 90 cm de large 
pourvus de coulissants tabulaires ouverts sont 
disponibles pour le segment Cottage. Coloris 
disponibles : blanc alpin, blanc, gris soie, gris 
pierre, magnolia mat et noir.

09. 
 

Auszugsschränke mit Schubkasten- und  
Auszugsblenden in Eiche Massivholz  
verleihen einen leichten Landhaus-Look.

Les éléments à coulissants avec panneaux 
tiroirs et coulissants en chêne massif confèrent 
aux cuisines, même droites et simples, une 
allure de maison de campagne légère et sobre. 
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DEKORE 
UND GRIFFE 
DÉCORS ET
POIGNÉES
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SPEED 259  PG 1 
Seidengrau 

SPEED 259 PG 1 
Gris soie

SPEED 239 PG 1 
Weiß softmatt 

SPEED 239 PG 1
Blanc mat soft

SPEED 206 PG 1 
Magnolia softmatt 

SPEED 206 PG 1 
Magnolia mat soft

SPEED 288 PG 1 
Schwarzbeton  
Nachbildung 

SPEED 288 PG 1 
Décor béton noir

SPEED 244  PG 1 
Alpinweiß 

SPEED 244 PG 1 
Blanc alpin

LASER 427 PG 2 
Alpinweiß 

LASER 427 PG 2 
Blanc alpin

LASER 416 PG 2 
Weiß

LASER 416 PG 2 
Blanc

LASER 417 PG 2 
Seidengrau

LASER 417 PG 2 
Gris soie

LASER 418 PG 2 
Magnolia matt

LASER 418 PG 2 
Magnolia mat

RIVA 839 PG 2 
Beton Terragrau  
Nachbildung

RIVA 839 PG 2 
Décor béton gris terra

LASER 415 PG 2 
Sand

LASER 415 PG 2 
Sable fin

LASER 414 PG 2 
Vulkangrau

LASER 414 PG 2 
Gris volcan

RIVA 842 PG 2 
Beton Sand  
Nachbildung

RIVA 842 PG 2 
Décor béton sable fin

RIVA 892 PG 2 
Beton Grau 
Nachbildung

RIVA 892 PG 2 
Décor béton gris

RIVA 889 PG 2 
Beton Schiefergrau 
Nachbildung

RIVA 889 PG 2 
Décor béton gris ardoise

RIVA 893 PG 2 
Eiche San Remo 
Nachbildung 

RIVA 893 PG 2 
Décor chêne San Remo

RIVA 891 PG 2 
Weißbeton Nachbildung

RIVA 891 PG 2 
Décor béton blanc

RIVA 843 PG 2 
Eiche Bergamo  
Nachbildung

RIVA 843 PG 2 
Décor chêne Bergamo

Fronten, die mit dem LINE N-Logo versehen sind, sind auch als grifflose Planungen lieferbar.
Les façades dotées du logo LINE N sont également disponibles en aménagement sans poignée.

FRONTEN FAÇADES
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STRUCTURA 405 PG 3 
Eiche Sierra  
Nachbildung

STRUCTURA 405 PG 3 
Décor chêne Sierra

STRUCTURA 402 PG 3 
Eiche Havanna 
Nachbildung

STRUCTURA 402 PG 3 
Décor chêne Havane

TOUCH 336 PG 3 
Lacklaminat, 
Magnolia supermatt

TOUCH 336 PG 3 
Laque laminate,  
magnolia super-mat

TOUCH 332 PG 3 
Lacklaminat,  
Alpinweiß supermatt

TOUCH 332 PG 3 
Laque laminate,  
blanc alpin super-mat

STRUCTURA 403 PG 3 
Eiche Nero 
Nachbildung

STRUCTURA 403 PG 3 
Décor chêne Nero

RIVA 840 PG 2 
Nussbaum  
Nachbildung

RIVA 840 PG 2 
Décor noyer

TOUCH 341 PG 3 
Lacklaminat, 
Steingrau supermatt

TOUCH 341 PG 3 
Laque laminate,  
gris pierre super-mat

TOUCH 334 PG 3 
Lacklaminat, 
Schiefergrau supermatt

TOUCH 334 PG 3 
Laque laminate,  
gris ardoise super-mat

TOUCH 337 PG 3 
Lacklaminat, 
Aqua supermatt

TOUCH 337 PG 3 
Laque laminate,  
aqua super-mat

FLASH 503 PG 3 
Lacklaminat, 
Alpinweiß Hochglanz

 

FLASH 503 PG 3 
Laque laminate,  
blanc alpin brillant

TOUCH 340 PG 3 
Lacklaminat, 
Schwarz supermatt

TOUCH 340 PG 3 
Laque laminate,  
noir super-mat

TOUCH 338 PG 3 
Lacklaminat, 
Seidengrau supermatt

TOUCH 338 PG 3 
Laque laminate,  
gris soie super-mat

FLASH 450 PG 3 
Lacklaminat, 
Weiß Hochglanz 

FLASH 450 PG 3 
Laque laminate,  
blanc brillant

FLASH 452 PG 3 
Lacklaminat, 
Magnolia Hochglanz

FLASH 452 PG 3 
Laque laminate,  
magnolia brillant

FLASH 455 PG 3 
Lacklaminat, 
Seidengrau Hochglanz

FLASH 455 PG 3 
Laque laminate,  
gris soie brillant

FLASH 453 PG 3 
Lacklaminat,  
Schiefergrau Hochglanz

FLASH 453 PG 3 
Laque laminate,  
gris ardoise brillant

EASYTOUCH 967 PG 4 
Lacklaminat,  
Alpinweiß ultramatt

EASYTOUCH 967 PG 4 
Laque laminate,  
blanc alpin ultra-mat

SENSO 488 PG 3 
Lack,  
Weiß Premium matt

SENSO 488 PG 3 
Laqué,  
blanc premium mat

Technische Änderungen, Liefermöglichkeiten, Irrtümer und drucktechnisch bedingte Farbabweichungen vorbehalten. Alle Einrichtungsbeispiele sind unverbindlich.
Sous réserve de modifications techniques, de possibilités de livraison, d’erreurs et de divergences de couleurs dues à la technique d’impression.

Tous les exemples d’aménagement sont non contraignants.

FRONTEN FAÇADES
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FASHION 168 PG 4 
Lack, 
Alpinweiß matt

FASHION 168 PG 4 
Laqué,  
blanc alpin mat

FASHION 173 PG 4 
Lack, 
Weiß matt

FASHION 173 PG 4 
Laqué,  
blanc mat

FASHION 171 PG 4 
Lack,  
Seidengrau matt

FASHION 171 PG 4 
Laqué,  
gris soie mat

FASHION 175 PG 4 
Lack, 
Magnolia matt

FASHION 175 PG 4 
Laqué,  
magnolia mat

FOCUS 470  PG 4 
Lack, Alpinweiß  
Ultra-Hochglanz

FOCUS 470 PG 4 
Laqué,  
blanc alpin ultra-brillant

FASHION 165  PG 4 
Lack,  
Steingrau matt

FASHION 165 PG 4 
Laqué,  
gris pierre mat

NATURA 744 PG 4 
Lacklaminat, Eiche  
Montreal Nachbildung

NATURA 744 PG 4 
Laque laminate,  
décor chêne Montréal

STONEART 304 PG 4 
Schiefer Steingrau 
Nachbildung

STONEART 304 PG 4 
Décor ardoise  
gris pierre

INOX 216 PG 4 
Lacklaminat, Stahl  
gebürstet Nachbildung

INOX 216 PG 4 
Laque laminate,  
décor acier brossé

STONEART 303 PG 4 
Grauschiefer 
Nachbildung

STONEART 303 PG 4 
Décor ardoise  
gris

STONEART 305 PG 4 
Basalt Taupegrau 
Nachbildung

STONEART 305 PG 4 
Décor basalte  
gris taupe

EASYTOUCH 969 PG 4 
Lacklaminat,  
Sand ultramatt

EASYTOUCH 969 PG 4 
Laque laminate,  
sable fin ultra-mat

EASYTOUCH 964 PG 4 
Lacklaminat,  
Mineralgrün ultramatt

EASYTOUCH 964 PG 4 
Laque laminate,  
vert minéral ultra-mat

EASYTOUCH 961  PG 4 
Lacklaminat,  
Grafitschwarz ultramatt

EASYTOUCH 961  PG 4 
Laque laminate,  
noir graphite ultra-mat

EASYTOUCH 963  PG 4 
Lacklaminat, 
Rostrot ultramatt

EASYTOUCH 963  PG 4 
Laque laminate,  
rouge rouille ultra-mat

EASYTOUCH 966  PG 4 
Lacklaminat, 
Fjordblau ultramatt

EASYTOUCH 966  PG 4 
Laque laminate,  
bleu fjord ultra-mat

EASYTOUCH 970  PG 4 
Lacklaminat, 
Taupegrau ultramatt

EASYTOUCH 970  PG 4 
Laque laminate,  
gris taupe ultra-mat

Fronten, die mit dem LINE N-Logo versehen sind, sind auch als grifflose Planungen lieferbar.
Les façades dotées du logo LINE N sont également disponibles en aménagement sans poignée.

FRONTEN FAÇADES

EASYTOUCH 968 PG 4 
Lacklaminat,  
Weiß ultramatt

EASYTOUCH 968 PG 4 
Laque laminate,  
blanc ultra-mat
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FOCUS 460 PG 4 
Lack, Weiß  
Ultra-Hochglanz

FOCUS 460 PG 4 
Laqué,  
blanc ultra-brillant

CASCADA 772 PG 7 
Lacklaminat,  
Steingrau

CASCADA 772 PG 7 
Laque laminate,  
gris pierre

CASCADA 774 PG 7 
Lacklaminat,  
Weiß

CASCADA 774 PG 7 
Laque laminate,  
blanc

FOCUS 467 PG 4 
Lack, Sand  
Ultra-Hochglanz

FOCUS 467 PG 4 
Laqué,  
sable fin ultra-brillant

INLINE 551 PG 5 
Lack,  
Alpinweiß matt

INLINE 551 PG 5 
Laqué,  
blanc alpin mat

SYLT 847 PG 7 
Lack,  
Alpinweiß matt

SYLT 847 PG 7 
Laqué,  
blanc alpin mate

SYLT 851 PG 7 
Lack,  
Schwarz matt

SYLT 851 PG 7 
Laqué,  
noir mat

CASCADA 776 PG 7 
Lacklaminat,  
Schilf

CASCADA 776 PG 7 
Laque laminate,  
roseau

CASTELLO 390 PG 8 
Magnolia  
gewischt

CASTELLO 390 PG 8 
Magnolia  
patiné

SYLT 849 PG 7 
Lack,  
Magnolia matt

SYLT 849 PG 7 
Laqué,  
magnolia mat

NORDIC 782 PG 7 
Lack,  
Weiß matt

NORDIC 782 PG 7 
Laqué,  
blanc mat

NORDIC 786 PG 7 
Lack,  
Schiefergrau matt

NORDIC 786 PG 7 
Laque,  
gris ardoise mat

LUX 814 PG 9 
Lack,  
Weiß Hochglanz

LUX 814 PG 9 
Laqué,  
blanc brillant

LUX 817 PG 9 
Lack,  
Alpinweiß Hochglanz

LUX 817 PG 9 
Laqué,  
blanc alpin brillant

LUX 816 PG 9 
Lack,  
Magnolia Hochglanz

LUX 816 PG 9 
Laqué,  
magnolia brillant

PURA 834 PG 9 
Lack,  
Weiß Hochglanz

PURA 834 PG 9 
Laqué,  
blanc brillant

LUX 819 PG 9 
Lack,  
Seidengrau Hochglanz

LUX 819 PG 9 
Laqué,  
gris soie brillant

CASCADA 778 PG 7 
Lacklaminat,  
Fjordblau

CASCADA 778 PG 7 
Laque laminate,  
bleu fjord  

FRONTEN FAÇADES
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060 Alpinweiß glanz

060 Blanc alpin satiné

193 Alpinweiß

193 Blanc alpin

106 Weiß

106 Blanc

070 Seidengrau

070 Gris soie

078 Eiche San Remo  
Nachbildung

078 Décor chêne  
San Remo

022 Weiß glanz

022 Blanc satiné

089 Steingrau

089 Gris pierre

198 Eiche Sierra  
Nachbildung

198 Décor chêne   
Sierra

120 Magnolia matt

120 Magnolia mat

122 Sand

122 Sable fin

097 Eiche Havanna  
Nachbildung

097 Décor chêne  
Havane

126 Eiche Montreal  
Nachbildung

126 Décor chêne 
Montréal

194 Schiefergrau

194 Gris ardoise

127 Schwarz

127 Noir

KORPUSFARBEN COLORIS DE CAISSON

CHALET 881 PG 9 
Lack,  
Sand matt

CHALET 881 PG 9 
Laqué,  
sable fin mat

ARTIS 937 PG 10 
Glasoptik,  
Titanio matt

ARTIS 937 PG 10 
Aspect verre,  
Titanio mat

YORK 901 PG 9 
Echtholz,  
Seidengrau lackiert

YORK 901 PG 9 
Bois véritable,  
gris soie laqué

ARTIS 938 PG 10 
Glasoptik,  
Alpinweiß matt

ARTIS 938 PG 10 
Aspect verre,  
blanc alpin mat

FRONTEN FRONTS

CHALET 883 PG 9 
Lack,  
Magnolia matt

CHALET 883 PG 9 
Laqué,  
magnolia mat

Fronten, die mit dem LINE N-Logo versehen sind, sind auch als grifflose Planungen lieferbar.
Fronten die met het LINE N-logo zijn voorzien, zijn ook leverbaar als greeploze ontwerpen.92
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Die Arbeitsplatte für jedermann. Hervorragende Optik und Stabilität für  
den täglichen Gebrauch. Unempfindlich, pflegeleicht und in gewohnt  
hoher Qualität.
Le plan de travail pour tous. Aspect irréprochable et résistance à un usage quotidien 
Pas fragile, facile d’entretien et, comme d’habitude, d’excellente qualité.

Die hochwertige natürliche Arbeitsplatte für Menschen, die das Echte lieben. 
Durch seine wasserfeste Eigenschaft besonders geeignet für den Badbereich.
Le plan de travail naturel de haute qualité pour ceux qui aiment l’authentique.  
Particulièrement adapté aux salles de bains en raison de ses propriétés étanches.

+  Vielfältige Dekor- und  
Farbvarianten zur Auswahl

+ Für die alltäglichen Ansprüche
+  Pflegeleichte und hygienische 

Oberfläche
+  Large éventail de décors et de 

coloris au choix
+ Pour les besoins de tous les jours
+ Surface hygiénique facile d’entretien

+  Hochwertige Optik, da echter 
Quarzstein 

+ Gute Gebrauchstauglichkeit
+ Wasserfest, hygienisch
+  Flächenbündiger Einbau von  

Kochfeld und Spüle möglich
+  Aspect élégant grâce au quartz 

véritable
+ Adapté à un usage quotidien
+ Étanche à l’eau, hygiénique
+  Possibilité d’encastrer à fleur  

la plaque de cuisson et l’évier

+ Echte Keramik
+ Stoßunempfindliche Designkante
+  Kratzbeständig, wasserfest 

und hygienisch
+  Flächenbündiger Einbau von  

Kochfeld und Spüle möglich
+ Echt keramiek
+ Stootvaste designkant
+  Krasbestendig, waterdicht en  

hygiënisch
+  Vlakinbouw van kookplaat  

en spoelbak mogelijk

+  Die 3D-Oberflächenstruktur sorgt  
für eine naturgetreue Haptik und Optik

+  Antibakterielle Oberflächen - 
beschichtung microPLUS®

+  Wasserunempfindlich, schlagfest  
und besonders widerstandsfähig

+  Flächenbündiger Einbau von  
Kochfeld und Spüle möglich

+  La structure de surface 3D garantit un  
toucher et un aspect naturels

+ Revêtement antibactérien microPLUS®

+ Ne craint ni l’eau ni les chocs, hyper-résistant
+  Possibilité d’encastrer à fleur la plaque de 

cuisson et l’évier

Die unempfindliche Arbeitsplatte im authentischen Look mit  
antibakteriell wirkender Oberflächenbeschichtung microPLUS®  
punktet mit hoher Schlagfestigkeit. 
Très résistant, le plan de travail au look authentique avec revêtement antibactérien 
microPLUS® s’illustre par sa grande résistance aux chocs.

Die innovative Arbeitsplatte für alle mit hohem Anspruch an naturgetreuer Optik 
und Qualität dank echter Keramikschicht: stoßunempfindliche Designkante, 
kratzbeständig, stabil und wasserfest.
Le plan de travail innovant avec couche de céramique véritable pour tous ceux qui 
aiment la qualité et les looks naturels : bord design résistant aux chocs, aux rayures, 
stable et étanche.

Stärke / Épaisseur
16 mm (Slim Line), 38 mm (Standard)

Stärke / Épaisseur
12 mm, 38 mm

Stärke / Épaisseur
38 mm

Stärke / Épaisseur
16 mm

ARBEITSPLATTEN PLANS DE TRAVAIL

Quarzstein Quartz

Standard / Slim Line Standard / Slim Line

Arbeitsplatten müssen den unterschiedlichsten Anforderungen standhalten und sind zudem 
ein markantes Gestaltungselement. Für eine individuelle Planung bieten wir daher verschiedene 

Arbeitsplatten, die sich nicht nur optisch unterscheiden. 

Les plans de travail doivent répondre à toutes sortes de besoins et constituent de surcroît un élément 
décoratif notable. Pour que vous puissiez aménager votre espace selon vos besoins, nous vous offrons 

donc différents plans de travail qui ne diffèrent pas seulement du point de vue esthétique.
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078 Eiche San Remo  
Nachbildung

078 Décor chêne San Remo

274 Marmor Teramo 
Nachbildung

274 Décor marbre de Teramo

319 Dekor Oxid 

319 Décor métal oxidé

066 Schiefer Nachbildung

066 Décor ardoise

193* Alpinweiß 

193* Blanc alpin

194* Schiefergrau 

194* Gris ardoise

330* Beton grau  
Nachbildung

330* Décor béton gris

220 Arizona Pine  
Nachbildung

220 Décor Pin Arizona

097 Eiche Havanna 
Nachbildung

097 Décor chêne Havane

117 Copper Vintage 
Nachbildung

117 Décor Copper Vintage

192 Eiche Provence  
Nachbildung

192 Décor chêne Ambré

124* Nussbaum  
Nachbildung

124* Décor noyer

126 Eiche Montreal 
Nachbildung

126 Décor chêne Montréal

201* Beton Sand 
Nachbildung

201* Décor béton sable fin

205 Vikings Oak  
Nachbildung

205 Décor chêne Vikings

198 Eiche Sierra  
Nachbildung

198 Décor chêne Sierra

225 Stammeiche  
Nachbildung

225 Décor écorce de chêne

226 Dekor Metal Art 

226 Décor Metal Art

265 Rusty Plates 
Nachbildung

265 Décor Rouille

266 Caledonia

266 Caledonia

215 Stromboli hell 
Nachbildung

215 Décor Stromboli clair

123 Eiche Virginia 
Nachbildung

123 Décor chêne de Virginie

353* Weißbeton 
Nachbildung

353* Décor béton blanc

354* Beton schiefergrau  
Nachbildung

354* Décor béton gris ardoise

355* Ferro Bronze 
Nachbildung

355* Décor Bronze

356 Endgrain Oak 
Nachbildung

356 Décor loupe de chêne

344* Granit schwarz geflammt 
Nachbildung

344* Décor granit flammé noir

345 Eiche Yukon 
Nachbildung

345 Décor chêne Yukon

347 Taxus 
Nachbildung

347 Décor d’If

376* Limestone Nachbildung

376* Décor Limestone

366* Schwarz strukturiert

366* Noir structuré

378 Schwarzbeton Nachbildung

378 Décor béton noir

272 Balkeneiche  
Nachbildung

272 Décor chêne veiné

070* Seidengrau 

070* Gris soie

089* Steingrau

089* Gris pierre

149* Beton Terragrau  
Nachbildung

149* Décor béton gris terra

393 Vintage Oak Nachbildung

393 Décor chêne Vintage

396 Terrazzo grau Nachbildung

396 Décor Terrazzo gris

231 Eiche Bergamo 
Nachbildung

231 Décor chêne Bergamo

235 Marmor Venato Bianco 
Nachbildung

235 Décor marbre  
Venato Bianco

ARBEITSPLATTENDEKORE DÉCORS DE PLANS DE TRAVAIL

* Auch als Slim Line-Arbeitsplatte, 16 mm stark, lieferbar.
* Également disponible comme plan de travail Slim Line, épaisseur 16 mm.
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Arbeitsplatte APN mit N-Kante 

Plan de travail APN avec chant N

Arbeitsplatte APD mit Dekorkante

Plan de travail APD avec chant D

806 Epic White

806 Epic White

807 Epic Easy Clay

807 Epic Easy Clay

809 Epic Ash Grain

809 Epic Ash Grain

802 Epic Raw

802 Epic Raw

804 Epic Black

804 Epic Black

QUARTZ 
Disponible également pour plan de travail de 12 mm d’épaisseur.

QUARZSTEIN 
Auch als 12 mm starke Arbeitsplatte lieferbar.

XTRA CERAMIC PLANS DE TRAVAIL
Plan de travail livré en 16 mm uniquement.

XTRA CERAMIC-ARBEITSPLATTEN 
Nur als 16 mm starke Arbeitsplatte lieferbar.

Eine Ansicht der kompletten Dekorlänge finden Sie auf unserer Website.
Vous pouvez trouver une vue de l’ensemble des longueurs des décors sur notre site internet.

363 Basalt Taupegrau 
Nachbildung

363 Décor basalte gris taupe

373 Grauschiefer  
Nachbildung

373 Décor ardoise gris

367 Eiche Artisan  
Nachbildung

367 Décor chêne Artisan

369 Schiefer steingrau  
Nachbildung

369 Décor ardoise gris pierre

781 Venato Bianco  
Nachbildung

781 Décor Venato Bianco

794 Beton Seidengrau  
Nachbildung

794 Décor béton gris soie

783 Venato Nero  
Nachbildung

783 Décor Venato Nero

796 Beton Weiß  
Nachbildung

796 Décor béton blanc

798 Beton Sand  
Nachbildung

798 Décor béton sable fin

784 Fossil Grey

784 Fossil Grey

785 Metal Oxid

785 Metal Oxid

790 Plain Black

790 Plain Black

792 Belgian Blue Stone  
Nachbildung

792 Décor Belgian Blue Stone

787 Stone Oak  
Nachbildung

787 Décor Stone Oak

ARBEITSPLATTENDEKORE DÉCORS DE PLANS DE TRAVAIL

XTRA ARBEITSPLATTEN  
Auch als Slim Line-Arbeitsplatte, 16 mm stark, lieferbar.

XTRA PLANS DE TRAVAIL 
Également disponible comme plan de travail Slim Line, épaisseur 16 mm.
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019* Metallgriff 
Edelstahlfarbig

019* Poignée métallique 
Couleur inox

183 Metallgriff 
Edelstahlfarbig

183 Poignée métallique 
Couleur inox

263 Metallgriff 
Edelstahlfarbig

263 Poignée métallique 
Couleur inox

042 Metallgriff 
Edelstahlfarbig

042 Poignée métallique 
Couleur inox

186 Metallgriff 
Edelstahlfarbig

186 Poignée métallique 
Couleur inox

279 Metallgriff 
Edelstahlfarbig

279 Poignée métallique 
Couleur inox

602 Metallgriff 
Edelstahlfarbig

602 Poignée métallique 
Couleur inox

121 Metallgriff 
Edelstahlfarbig

121 Poignée métallique 
Couleur inox

062 Metallgriff 
Edelstahlfarbig

062 Poignée métallique 
Couleur inox

218 Metallgriff 
Edelstahlfarbig/ 
Chrom glanz

218 Poignée métallique 
Couleur inox /  
Chromé brillant

408 Metallgriff 
Edelstahlfarbig

408 Poignée métallique 
Couleur inox

331 Metallgriff 
Edelstahlfarbig

331 Poignée métallique 
Couleur inox

608 Metallgriff 
Edelstahlfarbig

608 Poignée métallique 
Couleur inox

067 Metallgriff 
Edelstahlfarbig

067 Poignée métallique 
Couleur inox

221 Metallgriff 
Edelstahlfarbig

221 Poignée métallique 
Couleur inox

708 Metallgriff 
Edelstahlfarbig

708 Poignée métallique 
Couleur inox

069 Metallgriff 
Edelstahlfarbig

069 Poignée métallique 
Couleur inox

237 Metallgriff 
Edelstahlfarbig

237 Poignée métallique 
Couleur inox

544 Metallgriff 
Edelstahlfarbig

544 Poignée métallique 
Couleur inox

801 Metallgriff 
Edelstahlfarbig

801 Poignée métallique 
Couleur inox

409* Bügelgriff 
Edelstahlfarbig

409* Poignée métallique 
Couleur inox

958 Metallgriff  
Edelstahlfarbig

958 Poignée métallique 
Couleur inox

Griffe Edelstahlfarbig Poignées Couleur inox

710* Griffleiste  
Steingrau

710* Poignée profilée Gris 
pierre

760* Griffleiste 
Edelstahlfarbig

760* Poignée profilée 
Couleur inox

730* Griffleiste  
Schiefergrau

730* Poignée profilée 
Gris ardoise

690* Griffleiste  
Alpinweiß

690* Poignée profilée 
Blanc alpin

870* Griffleiste 
Schwarz

870* Poignée profilée 
Noir

960* Aufschraubgriffleiste 
Edelstahlfarbig

960* Poignée à visser 
Couleur inox

350* Griffleiste 
Edelstahlfarbig

350* Poignée profilée 
Couleur inox

550* Griffleiste 
Edelstahlfarbig

550* Poignée profilée 
Couleur inox

430* Griffleiste 
Edelstahlfarbig

430* Poignée profilée 
Couleur inox

300* Griffleiste 
Edelstahlfarbig

300* Poignée profilée 
Couleur inox

240* Griffleiste 
Schwarz

240* Poignée profilée 
Noir

600* Griffleiste 
Schwarz

600* Poignée profilée 
Noir

Griffleisten Poignées profilées

820* Aufschraubgriffleiste 
Schwarz

820* Poignée à visser  
Noir

098 Metallgriff 
Nickel matt

098 Poignée métallique 
Nickelé mat

* Dieser Griff ist mehrpreispflichtig.
*Un supplément de prix est obligatoire pour cette poignée.

Unser gesamtes Angebotsspektrum von Griffen entnehmen Sie bitte unserer Website.
Veuillez vous reporter à notre site internet pour connaître notre gamme complète de poignées.

GRIFFAUSWAHL CHOIX DE POIGNÉES
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223* Bügelgriff 
Goldfarbig

223* Poignée métallique 
Couleur dorée

222 Metallgriff 
Goldfarbig

222 Poignée métallique 
Couleur dorée

271 Metallgriff 
Titanfarbig

271 Poignée métallique 
Couleur titane

280 Metallgriff 
Alteisenfarbig

280 Poignée métallique 
Couleur fer antique

192 Metallgriff 
Chrom glanz

192 Poignée métallique 
Chromé brillant

284 Metallgriff 
Altsilberfarbig

284 Poignée métallique 
Couleur argent antique

718* Metallgriff 
Schwarzchrom

718* Poignée métallique 
Chrome noir

499* Bügelgriff 
Chrom glanz

499* Poignée métallique 
Chromé brillant

498 Metallgriff 
Chrom glanz

498 Poignée métallique 
Chromé brillant

358 Metallgriff 
Titanfarbig

358 Poignée métallique 
Couleur titane

190* Bügelgriff  
Chrom glanz

190* Poignée métallique 
Chromé brillant

511 Metallgriff 
Titanfarbig

511 Poignée métallique 
Couleur titane

799 Metallgriff 
Schwarzchrom

799 Poignée métallique 
Chrome noir

956 Metallgriff  
Alpinweiß

956 Poignée métallique 
Blanc alpin

650* Relingstange 
Edelstahlfarbig

650* Poignée barre 
Couleur inox

930* Relingstange 
Edelstahlfarbig

930* Poignée barre 
Couleur inox

900* Relingstange 
Edelstahlfarbig

900* Poignée barre 
Couleur inox

890* Relingstange 
Edelstahlfarbig

890* Poignée barre 
Couleur inox

620* Relingstange  
Schwarz

620* Poignée barre  
Noir

370* Relingstange 
Edelstahlfarbig

370* Poignée barre 
Couleur inox

Relingstangen Poignées barres

233 Metallgriff 
Goldfarbig

233 Poignée métallique 
Couleur dorée

188 Lederschlaufe 
Braun / Edelstahlfarbig

188 Boucle cuir Marron / 
Couleur acier inox

677 Metallknopf 
Edelstahlfarbig

677 Bouton métallique 
Couleur inox

610 Gusseisenknopf 
Schwarz

610 Bouton en fonte  
Noir

679 Metallknopf 
Schwarz

679 Bouton métallique 
Noir

199* Holzgriff 
Eiche

199* Poignée en bois 
Chêne

737* Holz-Metallgriff 
Eiche / Schwarz

737* Poignée en bois 
métallique Chêne / Noir

Knöpfe Boutons

Holzgriffe Poignées en bois

745* Holzgriff 
Eiche

745* Poignée en bois 
Chêne

957 Metallgriff  
Schwarz

957 Poignée métallique 
Noir

210* Metallgriff Schwarz/
Anthrazit gebürstet

210* Poignée métallique 
Noir / Anthracite brossé

502 Metallgriff  
Schwarz

502 Poignée métallique 
Noir

251 Metallgriff  
Schwarz

251 Poignée métallique 
Noir

595 Metallgriff  
Schwarz / Edelstahlfarbig

595 Poignée métallique 
Noir / Couleur inox

616 Gusseisengriff 
Schwarz

616 Poignée en fonte  
Noir

Griffe Anthrazit / Schwarz Poignées anthracite / noir

469 Metallgriff  
Anthrazit gebürstet

469 Poignée métallique 
Anthracite brossé

GRIFFAUSWAHL CHOIX DE POIGNÉES

Griffe mit Effektveredelung Poignées avec raffinage

 



Ausgesuchte Materialien, exzellente Verarbeitung, Perfektion 
bis ins Detail: Unsere Möbel werden nach höchsten 

Qualitätskriterien entwickelt und gefertigt. 
Dabei produzieren wir ausschließlich am Standort Deutschland. 
Bevor unsere Produkte in Serie gehen, werden alle eingesetzten 

Materialien in umfangreichen Testverfahren im Labor auf 
eine Mindestlebensdauer von 15 Jahren geprüft und durch 

internationale, unabhängige Institute kontrolliert und 
zertifiziert. Denn die Zufriedenheit unserer Kunden ist für uns 

der höchste Maßstab.

Des matériaux sélectionnés, une excellente finition,
la perfection jusque dans les moindres détails : nos meubles
sont développés et fabriqués selon les plus hauts critères de

qualité. Nous produisons exclusivement sur notre site allemand.

Avant que nos produits soient fabriqués en série, tous les
matériaux utilisés sont testés dans le cadre devastes procédures 
réalisées en laboratoire pour garantir une durée de vie minimum 

de 15 ans et sont contrôlés et certifiés par des instituts 
internationaux indépendants. Car la satisfaction de nos clients 

est notre plus grande référence.

QUALITÄT 
MADE IN GERMANY  

QUALITÉ
MADE IN GERMANY
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